STATNi VETERINARN{ SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

BETEPUHAPCKU CEPTU®UKAT3A T'OJIYBOBE HAMEWLEHE IPUBPEMEHOM
YBO3Y PAIM TAKMHUUYEA U U3J10KBU Y PENNYBJIUKY CPBUJY
VETERINARY CERTIFICATE FOR THE IMPORTATION OF PIGEONS
FOR COMPETITION AND EXIBITION IN THE REPUBLIC OF SERBIA
VETERINARNI OSVEDCENI PRO DOVOZ HOLUBU NA SOUTEZE A VYSTAVY
V SRBSKE REPUBLICE

Bpoj ceprudurara/ N°of the certificate/ Cislo jednaci osvédéeni

Jpaxasa nopexiaa/ Country of origin/ Zemé ptivodu

Opras Ha/lJIeXKaH 32 U3/1aBambe (3BAaHUYHU BeTepuHap)/
Issuing authority (official veterinarian)/
Ptislusny Gfedni orgén (Gfedni veterinarni 1ékar)

I. Mopexio momusbke/ Origin of consignment/ Pivod zasilky

Ha3us u aapeca nomubaouna/
Name and address of consignor/
Jméno a adresa odesilatele

Ha3us u agpeca mecra yroBapa/
Name and address at place of loading/
Nézev a adresa mista nakladky

1. Ogpeaniure momusbke/ Destination of consignment/ Misto uréeni zasilky

AJipeca H MeCTO MyIITAKA roIy0oBa 3a TAKMHYEH€¢/
Address at place of release for competition/
Adresa a misto vypusténi holubt pti soutézi

111. Bpcra npeBo3Hor cpeacrBa/ Means of transport/ Dopravni

prostiedky

Bpcra u perupcrapcku 6poj uiu 6poj MpeBO3HOT CPEACTBA,
uim 6poj Jeta(aBuona)/

Kind and registration-number or number of means of transport,
or flight number/

Druh a registra¢ni ¢islo nebo ¢islo piepravnich prostiedkid nebo
Cislo letu

IV.Mnentuduxanuja nounsbke/ ldentification of consignment/ Identifikace zasilky

Paca/ Breed/ Plemeno:

Bpoj :xuBoTuma/ Number of animals/ Podet zvifat:

Bpoj kouTtejuepa (kaBe3a uiu apyro)/
Number of containers (cages or else)/
Pocet kontejnert (kleci ¢i jinych)

O3Hake KOHTejHepa/
Marks of containers/
Oznaceni kontejnerti:
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Bpoj ceprudukara/ N°of the certificate/ Cislo jednaci osvédéeni

V. Ilogauu o 31paBCTBEHOM CTATYCY M NMOPEKJIy JKUBOTHH>A c10601HOM o1 6ostectu/ Information on health status and disease free
origin of animals/ Veterindrni potvrzeni o zdravi zvifat

Ja, 1oJ1e noTnMcanu, 3BaHNYHU BeTepuHap, oBuMe noTephyjem na/ |, the undersigned officially authorized veterinary hereby certify/
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékar timto potvrzuji, ze:

a) cy ’KHBOTHHb€ GHUJIe MperyeIaHe o CTpaHe BeTEPHHAPA HEMOCPEIHO Npe YTOBapa Te Aa Cy MporJjanieHe KIMHHYKH 3paBuMa
u cioco6HuMa 3a myT;/ that immediately before loading the animals were clinically examined by a veterinarian and found clinically
healthy and fit for transport;/ zvifata byla bezprostiedné pted nakladkou Klinicky vySetiena veterinirnim 1ékafem a byla prohlasena
klinicky zdravymi a schopnymi piepravy;

b) y mocienma Tpu Mecena Hu y y3rojy U3 Kor moTu4y HU y ONIITHHH U3 Koje MOTHYY HUje Oui10 ciyyajeBa MHpuayenue nTuna,
Newecastle 6o1ectn uin koJepe :xkuBune;/ that neither in the holding of provenance nor in the district of provenance Avian Influenza,
Newcastle disease or fowl cholera occurred during the last three months;/ béhem poslednich t¥ mésicti se ani v hospodafstvi piivodu,
ani v okrese ptivodu nevyskytla influenza ptaki, newcastleska choroba nebo cholera driibeze;

C) y mocjeama TPU Mecena HH Y Y3rojy M3 KOr MOTHYY HM Y ONIITHHH H3 KOje MOTHYY HHUje OUJI0 CJyKOeHO NpHjaBbeHUuX
cryuajeBa mapamukcoupo3se;/ that neither in the holding of provenance nor in the district of provenance the occurrence of
paramyxovirosis has been officially notified during the last three months;/ béhem poslednich tii mésici nebyl ani v hospodafstvi
puvodu, ani v okrese plivodu oficidlné potvrzen vyskyt paramyxovirdzy,

d) cy cBH roy6oBH M3 y3roja M3 KOr MOTHYY BAKIMHHCAHU MPOTHB MapaMHKCOBHPO3e *) y CTApOCTH O] HajpaHMje YeTHPHU
HeJe/be Ca MHAKTHBHCAHOM BAaKIIMHOM; HaBEJIC€HA BaKllPIHaIIPlja MoOpa ouTH CIIpoBeacHAa HajMaH)e YETHPU HEAE/bE IIpeE
npeJjacka rpaHule ajau He cMe OUTH cTapuja o 12 Mecenu (0IHOCH ce HA HHAKTHBHCAHY BAKIIMHY NPOTHB NapaMHUKCOBHPO3e
KOja, mpeMa ymyTCTBY Hpou3Bohaua , cTBapa 3alUTUTY HajMame 12 mecenu; Yy ciay4ajy BakuuHe ca Kpahum mepuoaom
3aI0THTE, BpeMe MPOTEKJIO O IOC/JeAmh¢ BaKIUHANKje He cMe GuTh ayxe o1 6 meceun)./ that all pigeons in the holding of
provenance were vaccinated against paramyxovirosis *) at above four weeks of age with an inactivated vaccine; this vaccination must
have been carried out at least four weeks before border crossing but shall not date back longer than 12 months (applies to an
inactivated vaccine against paramyxovirosis that provides, according to the information of the producer, an effective protection for at
least 12 months; in case of vaccines with a shorter period of effectiveness the vaccination shall not date back longer than six months)./
vSichni holubi v hospodafstvi pavodu byli ve véku nad étyfi tydny ocCkovani proti paramyxovir6ze*) inaktivovanou vakcinou; toto
ockovani muselo byt provedeno alesponi ¢tyfi tydny pired piekroCenim hranice, ale nesmi byt star$i nez 12 mésicl (toto plati pro
inaktivovanou vakcinu proti paramyxovirdze, kterd podle informaci vyrobce poskytuje uc¢innou ochranu po dobu alesponl 12 mésict;
V piipad¢ vakcin s krat$i dobou u€innosti nesmi byt star§i nez 6 mésict).

VI. OBo yBepeme Baxu 10 1ana on 1ana usgasama./ This certificate is valid for 10 days beginning with the day of issue/ Toto osvédéeni
je platné 10 dni od data vystaveni.

Y /Doneat/V , nana/on/dne
(mecro) / (place) / (misto) (natym) / (date) / (datum)

Cuyx6enn meuar(1)/ Official seal (1)/ Utedni razitko (1) 3sanmunn Berepunap/ The official veterinarian/ Utedni veterinarni 1ékar

IMornuc(1)/ Signature (1)/ Podpis (1)

(1) Boja mornuca u meyata mopa outu pasauuute 6oje ox 6oje mrammanor texkcra./ The imprint of the stamp and the signature must be
made in a colour different from that of the printed text./ Barva podpisu a razitka se musi li$it od barvy tisku.

*) Newcastle 6ostect (arunuuna kyra ;xuune)/ Newcastle disease/ newcastleska choroba dribeze
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